John 1:1
Matthew 10:34
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 is the negative adverb MĒ plus the second person plural aorist active subjunctive of the verb NOMIZW, which means “to think, suppose, or presume.”


The aorist tense is a constative aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that believers are expected to produce the action.


The subjunctive mood is a subjunctive of prohibition, which forbids the initiation of an action.  It is translated “Stop thinking, presuming, or supposing” with the negative.

Next we have the conjunction HOTI, which is used after verbs of mental activity to introduce and explain the content of that mental activity.  It is translated “that.”  Then we have the first person singular aorist active indicative from the verb ERCHOMAI, which means “to come: I have come.”


The culminative aorist regards the action in its entirety as a fact with emphasis on its completion.  This is brought out in translation by use of the English auxiliary verb “have.”


The active voice indicates that Jesus has produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the aorist active infinitive of the verb BALLW, which means “to throw; to cast; to bring.”


The aorist tense is a constative aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that Jesus produces the action.


The infinitive is an infinitive of purpose.

Then we have the accusative direct object from the feminine singular noun EIRĒNĒ, meaning “peace, prosperity, or harmony.”  Next we have the preposition EPI plus the accusative of place from the feminine singular article and noun GE, meaning “on the earth.”

“Stop thinking that I have come to bring peace on the earth;”
 is the negative adverb OUK, meaning “not” plus the first person singular aorist active indicative from the verb ERCHOMAI, which means “to come: I have not come.”  The morphology is identical to ERCHOMAI above.  This is followed by the aorist active infinitive of the verb BALLW, which means “to throw; to cast; to bring.”  See the morphology of BALLW above.  Then we have the accusative direct object from the feminine singular noun EIRĒNĒ, meaning “peace, prosperity, or harmony.”  Next we have the strong adversative conjunction ALLA, meaning “but,” followed by the accusative direct object from the feminine singular noun MACHAIRA, meaning “a sword.”

“I have not come to bring peace, but a sword.”
Mt 10:34 corrected translation
“Stop thinking that I have come to bring peace on the earth; I have not come to bring peace, but a sword.”
Explanation:
1.  “Stop thinking that I have come to bring peace on the earth;”

a.  The apostles/disciples were assuming that Jesus had come to bring the peace on earth that will be associated with the millennial kingdom of God.  Such was not the case.  That will occur after the second advent of Christ.  Therefore, the Lord directs them to stop thinking, presuming, or supposing that Jesus has come for that purpose now.


b.  The phrase “I have come” is an indirect indicator of the preexistence of the Lord Jesus Christ in heaven as the Son of God prior to His coming.  He existed before His coming and will exist after this coming.  The implication is that there will be another coming, which also implies a future leaving, which occurs with His ascension into heaven after His resurrection.


c.  The Lord did not come in His first advent to bring physical peace on the earth.  That will occur at His second advent, when He destroys the physical armies of Satan and the Antichrist (the kings of the East, West, North, and South).


d.  The Lord brought spiritual peace on the earth during His first advent to those who would believe in Him.  For those who do not believe in Him there is no spiritual peace.

2.  “I have not come to bring peace, but a sword.”

a.  The Lord then makes the direct statement that He has not come to bring peace, but what kind of peace is He talking about?  There are two kinds of peace: spiritual and physical or military.  Physical or military peace comes with His second advent, when the weapons of war will be turned into farming tools.


b.  Instead our Lord came in His first advent to bring the sword of spiritual warfare to Satan’s kingdom.  The presence of Jesus on enemy territory was an act of spiritual warfare.  Jesus brought the spiritual attack of the message of the gospel as the main weapon of this spiritual warfare.


c.  The first advent of our Lord and the Church Age are the intensified warfare of the angelic conflict.  Paul describes this perfectly in:



(1)  2 Cor 10:4-5, “For the weapons of our warfare [are] not material but powerful because of God for the purpose of the destruction of fortresses, destroying human viewpoint [thoughts and reasonings] and every conceit [pride or arrogance] being in opposition against the knowledge of God, in fact making captive every thought resulting in obedience to Christ.”



(2)  Eph 6:11-17, “Put on the full armor from God in order that you may be able to hold your ground against the strategies produced by the devil, because our struggle is not against blood and flesh, but against rulers, against authorities, against world-rulers of this darkness, against the spirit-forces of evil in the heavenlies.  Therefore, take up the full armor from God, in order that you may be able to stand your ground during the evil day, and after having done everything, to hold your ground.  Therefore, hold your ground, after you have put your combat belt around your waist with truth, and after you have put on the breastplate of righteousness, and after you have put combat boots on your feet with readiness from the gospel of peace, along with everything else, after having taken up the shield of faith, by means of which shield you will be able to extinguish all the flaming arrows of the evil one; and grasp the helmet of deliverance and the sword from the Spirit, which is the word of God.”


d.  The sword Jesus brought was the word of God and the message of eternal salvation through faith in Him—“the sword from the Spirit, which is the word of God.”  The battle is for the hearts and minds of mankind.  Satan’s message is ‘Don’t believe’.  God’s message is ‘Believe in the Lord Jesus Christ and you will be saved.’  The apostles are to stop presuming that Jesus’ coming is about physical peace and begin understanding that they are soldiers of Christ in the spiritual warfare of evangelizing others.

3.  Commentators’ comments.


a.  “Once we have identified with Jesus Christ and confessed Him, we are part of a war. We did not start the war; God declared war on Satan (Gen 3:15).”
  Did Satan not start the war, when He rejected the authority of God prior to the creation of man to resolve the conflict?

b.  “Jesus said He had come at this time not … to bring peace to the earth … but a sword which divides and severs.”
  Note the addition of the phrase ‘at this time’ which is not in the Greek text, but assumed to be the case by this commentator (and me).

c.  “The peace which Jesus brings to believers is heavenly peace, a permanent truce between a sinful man (who responds to His message) and God.  We have Jesus’ own statement that He does not bring peace to the whole earth; His peace is a spiritual peace, not a human peace.”


d.  “Anyone who recognized Jesus’ mission as Messianic might properly think that I have come to bring peace on earth, on the basis of Isa 9:5–7; Zech 9:9–10; etc.  That was His mission, as Lk 2:14 declares, and His disciples’ message, as verse 13 has shown.  But the peace the Messiah brings is much more than the absence of fighting, which men dignify with the name of ‘peace’, it is a restored relationship with God.  And in the bringing of such ‘peace’, paradoxically, conflict is inevitable, as not all will accept it.  The sword Jesus brings is not here military conflict, but, as verses 35–36 show, a sharp social division which even severs the closest family ties.  Jewish Messianic expectation often included a period of conflict before the Messiah’s triumph, but Jesus speaks here, as in the preceding and following verses, more of a division in men’s personal response to Him.  As long as some men refuse the Lordship of God, to follow the Prince of peace will always be a way of conflict.”
  This commentator is reading the following context into his explanation of this verse.

e.  “The inferior text of Lk 2:14 in the KJV has led generations of people celebrating Christmas to promote the false notion that Christ brings ‘peace on earth, good will to men.’   Instead, Jesus promises peace on earth to men of good will, namely, to ‘those on whom His favor rests.’  To those who welcome Him, He offers eirēnē (‘peace’—from the Hebrew concept of shālôm).  Such peace brings the wholeness of restored relationships with God (Rom 5:1) and interpersonal reconciliation within the community of believers (Eph 4:3).  Jesus’ peace does not preclude wars between nations, conflicts among unbelievers, or the persecution of Christians which Jesus has already predicted.  In fact, not only does Jesus not come to eradicate all human conflict [He does at the Second Advent] but He actually promises hostility.  His ministry proved so confrontational that He either attracted people to Himself or visibly repelled them.  The ‘sword’ of verse 34 is therefore metaphorical.”
  Yes, so explain the metaphor.

f.  “The previous words would have made it clear that all is not sweetness and light for those who serve Jesus, and this is now made very clear.  I came is an incidental revelation of something of Christ’s person—it is not an expression that would normally be used of anyone else’s coming into the world.  He had an existence prior to His earthly birth, and His coming to earth was for a purpose.  It is startling to find Him saying that His followers must not think that he came to bring peace to the earth, an expression that is given emphasis by its repetition.  Actually the word peace is used very little in this Gospel, but the general tenor of Jesus’ teaching and actions is such as to lead us to expect Him to be a bringer of peace.  And there is, of course, a most important sense in which He came to bring peace.  But the peace He came to bring is not simply the absence of strife; it is a peace that means the overcoming of sin and the bringing in of the salvation of God.  And that means war with evil and accordingly hostility against those who support the ways of wrong.  So it is that Jesus says that, far from peace, He comes to bring a sword, that is, conflict.  The sword is not, of course, meant literally, but it is an obvious symbol of conflict.  It is a stern reminder of the fact that to follow one whom His followers delight to call the “Prince of peace” (Isa 9:6) sometimes means disunity and conflict.  A sword divides; so does the truth which Jesus came to bring.  It is more important than family unity.  But, of course, His coming presents a challenge to which people respond differently.  And emotionally, for some who oppose Jesus do so passionately, as do those who become His followers.  And where strong and opposed feelings are held, conflict is inevitable.”


g.  “If Christ had not come, the earth would have gone on undisturbed in its sin and guilt until the day of its doom.  Christ came to take away that sin and guilt.  At once war resulted, for in their perversion men clung to their sin, fought Christ and the gospel, and thus produced two hostile camps.  Emphatically He declared that He came to throw a sword on the earth.  Better the war and the division, saving as many as possible, than to let all perish in their sin.”
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